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Ermana de Chalamala! A-tè-rèvêre!
Te vin d'avi vint'an, te t'è vou dza muchi,
Léchin din le règrè de pui tè mantinyi,
Chi bon moncheu Gremaud, k'avui tan de korâdzo,
T'a betâ pèrmi no avui ti tè bagâdzo.
Ermana, ti lè-j-an, tè folye l'an kontâ
Tan de galé novi, ke pèrto t'a lyenâ,
Lè fènè d'intche-no, vuityivan tè pyènêtè,
Po pyantâ lè-j-inyon, chènâ lè rirochètè.
Grâth'a-tè, no-j-an chu, ti lè grade, lè non
Di manitou, di grô, k'èhlyèron le tyinton...
Irè pâ le momin de no léchi tsiji,
No-j'iran tan kontin de tè révère vinyi

— Fô prà de konpyimin po pouê tinyi le kou,
Rin ne chè fâ, hélâ din chti mondo, chin chou...
Vo chovinyidè-vo, dou Konto, mon patron,
Ke pouro l'è modâ, chin le chèkoua de nyon
I mèrto portan prà on piti kou de man
Po vinyi vo trovâ, kan vindre le boun An.
I dyon : din le mâlà, k'on konyè chè-j-èmi,
K'on pou kontâ chu là, ke vo-j-âmon grô mi...
Mè rèfio chu to chin, chu d'akouâ dè'l'krêre,
M'in-vè mè rèpojâ, vo dyo tyè : « A révère »

Pekoji di Chouvin.

Lè bounè kothemè

Y vinyo de lyêre chu ouna gajèta :

Tyinta kothema l'an lè dzin de chouètâ
ouna boun'anâye la né dou trintyon de
dethenbre adon ke ly-arê tan de j'oka-
jyon de mi rèlyi la data. Y prétindon ke
l'è ou momin k'on betè on'infanè din chon
brî k'on de moujâ de ly chouètâ on'avinyi
pyin de dzouyo è de tsanthe. E bin, por
mè y ne m'in rapalo pâ, ma, dona mè
dejè adi ke l'avan-dêri dzoa de l'an trè,
ly avê trinta thentimêtre de ne frètze. Vo
pouédè krêre k'a pâ mon chènya è dona,
nyon n'ari bin moujâ de fére di konpyimin

in ma favâ. E alâdè pi, no chin tyè
djuchto chu têra ke nouthra dèchtinâye
l'è dza inchkrite chu le gran lêvro. Dinche,

la kothema de ch'èkrire ou Boun'An l'a
cha réjon d'ithre.

Ly a di dzin ke dyon ke to chin n'è
rintyè por inpyèyi dou pape è di tinbro.
E portan, tyin pyéji de rèchêdre hou kârtè.
è tan chovin lè thin mo no rapalon di
chovinyi d'èkoula, ou bin di rinkontrè ke
no châbron ou kà. Por mè, ti lè j'an y
atindo avui inpahyinthe hou dzoa, è chéri
la premire a m'èthenâ che kokon m'ou-
byâvè.

Ora, du k'èkrijo dou patê, y l'é onko
le dzouyo d'avi fê bin di konyechanthe,
ma bin chur, y mè cherè gayâ difichilo
d'èkrire a ti. Mogrâ lè tyindzè dzoa de
rètâ y profito de l'okajyon por adrèhyi
on galé bondzoa de Boun'An a ti lè
j'abonâ dou « Conteur » et d'La Grevire.
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